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PR_COD_lam

Oznake postopkov

*  Postopek posvetovanja
vecina oddanih glasov
**]  Postopek sodelovanja (prva obravnava)
vecina oddanih glasov
**II  Postopek sodelovanja (druga obravnava)
vecina oddanih glasov za odobritev skupnega stalisc¢a
absolutna vecina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali
spremembo skupnega stalisca
***  Postopek privolitve
absolutna vecina poslancev Parlamenta, razen v primerih,
navedenih v ¢lenih 105, 107, 161 in 300 Pogodbe ES in clenu 7
Pogodbe EU
Postopek soodlocanja (prva obravnava)
vecina oddanih glasov
***[I  Postopek soodlocanja (druga obravnava)
vecina oddanih glasov za odobritev skupnega stalisc¢a
absolutna vecina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali
spremembo skupnega stalisca
Postopek soodlocanja (tretja obravnava)
vecina oddanih glasov za odobritev skupnega besedila

***I

***I”

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki jo predlaga Komisija.)

Spremembe zakonodajnega besedila

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo
oznaceno s krepkim poSevnim tiskom. Besedilo, zapisano v navadnem
posevnem tisku, oznacuje tehni¢nim sluzbam namenjeni del zakonodajnega
besedila s predlaganimi popravki, ki se upoStevajo pri pripravi kon¢nega
besedila (na primer, o€itne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni
razlicici). O teh popravkih odlocajo pristojne tehni¢ne sluzbe.
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih standardih in
postopkih v drZzavah €lanicah za vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito
prebivajo v EU

(KOM(2005)0391 — C6-0266/2005 — 2005/0167(COD))

(Postopek soodlo¢anja: prva obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2005)0391)',

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lena 63(3)(b) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija
Parlamentu podala predlog (C6-0266/2005),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje
zadeve in mnenj Odbora za zunanje zadeve ter Odbora za razvoj (A6-0339/2007),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog
bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom,;

3. naroc€i svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
Navedba sklicevanja 1 a (novo)

Ob upostevanju 20 smernic o prisilnem
vracanju, ki jih je Odbor ministrov Sveta
Evrope sprejel 4. maja 2005
(CM(2005)40),

Predlog spremembe 2
Uvodna izjava -1 (novo)

(-1) Evropski svet v Tampereju 15. in 16.
oktobra 1999 je uvedel skladen pristop na

I Se neobjavljeno v UL.

RR\685637SL.doc 5/65 PE374.321v03-00

SL



SL

podrodju priseljevanja in azila, ki se
skupaj ukvarja 7 oblikovanjem skupnega
azilnega sistema, politiko zakonitega
priseljevanja in bojem proti nezakonitemu
priseljevanju.

Predlog spremembe 3
Uvodna izjava -1 a (novo)

(-1a) Da bi olajsali postopek vracanja, se
poudari potreba po dvostranskih in
vecstranskih sporazumih o ponovnem
sprejemu med EU in tretjimi driavami.

Predlog spremembe 4
Uvodna izjava 1 a (novo)

(1a) Priznava se, da so drZave legitimno
upravicene do vracanja ljudi. Predpogoj za
taksno domnevo je, da so vzpostavljeni
pravicni in ulinkoviti azilni sistemi, ki v
celoti upostevajo nacelo nevracanja.

Predlog spremembe 5
Uvodna izjava 1 b (novo)

(1b) V skladu s ¢lenom 33 Zenevske
konvencije o statusu begunceyv 7 dne 28.
julija 1951 driave ¢lanice na nikakrsen
nacin ne izZenejo ali vrnejo begunca na
meje ozemelj, kjer bi bila njegovo Ziviljenje
ali svoboda ogroZena. Nacelo nevracCanja se
uporablja tudi za osebe, ki so namescene v
tranzitnih obmodjih.

Predlog spremembe 6
Uvodna izjava 2 a (novo)

(2a) Mednarodno sodelovanje 7 driavami
izvora na vseh ravneh postopka vracanja
je predpogoj za doseganje trajnega
vracanja.
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Predlog spremembe 7
Uvodna izjava 2 b (novo)

(2b) Sodelovanje med institucijami, ki
sodelujejo na vseh stopnjah postopka
vracanja, ter izmenjava in spodbujanje
najboljsih praks spremljajo izvajanje te
direktive in zagotavljajo evropsko dodano
vrednost.

Predlog spremembe 8
Uvodna izjava 4

(4) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da
se pri zakljucku nezakonitega bivanja ukrepi
izvedejo na podlagi postenih in
transparentnih postopkov.

(4) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da
se pri zaklju¢ku nezakonitega bivanja
driavljana tretje driave v EU ukrepi
izvedejo na podlagi postenih in
transparentnih postopkov; v skladu s
sploSnimi naceli zakonodaje EU bi se
morale odlocitve, sprejete v okviru te
direktive, sprejemati na podlagi odlocanja
od primera do primera in bi morale

upostevati posamicna in objektivna merila.

Predlog spremembe 9
Uvodna izjava 6

(6) Kjer ni razlogov, zaradi katerih bi lahko

verjeli, da bi to spodkopalo namen postopka

vracanja, se daje prednost prostovoljnemu
vra¢anju pred prisilnim vra¢anjem,
zagotoviti pa se mora tudi obdobje za
prostovoljni odhod.

(6) Prostovoljnemu vraCanju se daje
prednost pred prisilnim vraanjem,
zagotoviti pa se mora tudi obdobje za
prostovoljni odhod.

Obrazlozitev

Besedilo ni jasno, predvidevati pa bi moralo predvsem prostovoljno vracanje.
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Predlog spremembe 10
Uvodna izjava 11

(11) Uporaba zacasne omejitve prostosti bi
morala biti omejena in povezana z nacelom
sorazmernosti. Zacasna omejitev prostosti
bi se morala uporabiti samo, ¢e je nujno, da
se prepreci tveganje pobega in ¢e uporaba
manj strogih prisilnih ukrepov ni zadostna.

(11) Uporaba pridrZanja bi morala biti
omejena in povezana z nacelom
sorazmernosti. PridrZanje bi se moralo
uporabiti samo, ¢e je nujno, da se prepreci
tveganje pobega in ¢e uporaba manj strogih
prisilnih ukrepov ni zadostna.

(Ta sprememba velja za celotno besedilo.)

Obrazlozitev

Prav je, da "zacasno omejitev prostosti" poimenujemo z besedo, ki odraza resnicno stanje, in
odkrito recemo "pridrzanje", saj dejansko gre za odvzem prostosti, ki lahko traja do Sest
mesecev, zaradi Cesar tezko recemo, da je zacasno. Predlog za spremembo v izrazju velja za

celotno poglavje IV.

Predlog spremembe 11
Uvodna izjava 11 a (novo)

(11a) Upostevati bi bilo treba vse
moZnosti, s katerimi se drZavljanu tretje
driave, ki mu je zacasno omejena
prostost, ponudi perspektiva ali koristna
zaposlitev.

Obrazlozitev
Za povratnika najkoristnejSo moznost se Steje priloznost, da med zacasno omejitvijo prostosti
uporabi cas, ki ga ima na voljo, za izobrazevanje, koristno zaposlitev ali kakrsno koli
drugacno dejavnost. Ta dolocba je pomembna tudi za zmanjsevanje stopnje napadalnosti in
za spodbujanje moznosti uspesnega vracanja.

Predlog spremembe 12

Ta direktiva doloca skupne standarde in
postopke za uporabo v drzavah ¢lanicah za
vracanje driavljanov tretjih driav, ki
nezakonito prebivajo v EU, v skladu s
temeljnimi pravicami kot sploSnimi naceli
prava Skupnosti in mednarodnega prava,
vklju¢no z obveznostmi, ki se nanasajo na
zaS¢ito beguncev in ¢lovekove pravice.

PE374.321v03-00
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Ta direktiva doloca skupne standarde in
postopke za uporabo v drzavah ¢lanicah za
vracanje driavljanov tretjih driav, ki ne
izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo vec¢ pogojev
za zakonito bivanje v EU, v skladu s
temeljnimi pravicami kot sploSnimi naceli
prava Skupnosti in mednarodnega prava,
vklju¢no z obveznostmi, ki se nanasajo na
zaS¢ito beguncev in ¢lovekove pravice.
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_ Predlog spremembe 13
Clen 2, odstavek 1, tocka (b)

(b) ki drugace nezakonito prebivajo na
ozemlju drzave Clanice.

(b) ki zaradi drugih razlogov ne
izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo veé pogojev
za zakonito bivanje na ozemlju drzave
Clanice.

Predlog spremembe 14
Clen 2, odstavek 2

2. Drzave c¢lanice se lahko odloc¢ijo, da ne
uporabijo te direktive za drzavljane tretjih
drzav, za katere se je zavrnil vstop na
tranzitno obmocje drzave ¢lanice. Vendar
morajo zagotoviti, da obravnava in raven
za§cite takSnih drzavljanov tretjih drzav
nista manj ugodni, kot sta dolo€eni v ¢lenih
8,10, 13 in 15.

2. Drzave ¢lanice se lahko odloc¢ijo, da ne
uporabijo te direktive za drzavljane tretjih
drzav, za katere se je zavrnil vstop na mejno
ali tranzitno obmocje drzave Clanice v
skladu s ¢lenom 35 Direktive Sveta
2005/85/ES z dne 1. decembra 2005 o
minimalnih standardih glede postopkov za
priznanje ali odvzem statusa begunca v
driavah ¢élanicah’. Vendar morajo
zagotoviti, da obravnava in raven zascite
takSnih drzavljanov tretjih drZzav nista manj
ugodni, kot sta dolo€eni v ¢lenih §, 10, 13 in
15 te direktive.

UL L 326, 13.12.2005, str. 13.

_ Predlog spremembe 15
Clen 2, odstavek 3 a (novo)

3a. Ta direktiva ne posega v prepovedi
ponovnega vstopa, ki so bile izdane pred
zacetkom njene veljavnosti.

_Predlog spremembe 16
Clen 3, tocka (a a) (novo)
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(aa) ,tranzitno obmocje“ pomeni jasno
doloceno in omejeno obmocdje, ki se nahaja
na letali§c¢u, v pristani§cu ali ob zunanji
kopenski meji na ozemlju drave Clanice,
kjer je zacasno name$cen driavijan tretje
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drZave, ki ni preckal mejnega nadzora in Se
ni preSel kontrolne tocke, dokler pristojni
organi zadevne drZave cClanice ne sprejmejo
odlocitev glede njegovega vstopa ali
zavrnitve vstopa na ozemlje te driave;

Predlog spremembe 17
Clen 3, tocka (b)

(b) ,,nezakonito bivanje* pomeni prisotnost
drZavljana tretje drZzave na ozemlju drzave
Clanice, ki ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje vec
pogojev za bivanje ali prebivalisce v
zadevni drZzavi ¢lanici;

(b) ,,nezakonito bivanje* pomeni prisotnost
driavljanov tretje drzave na ozemlju drzave
Clanice, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo
ve¢ pogojev za zakonito bivanje v zadevni
drzavi Clanici;

Predlog spremembe 18
Clen 3, tocka (c)

(c) ,,vrnitev* pomeni proces vracanja v
drzavo izvora, tranzita ali drugo tretjo
driavo zadevne osebe, naj bo prostovoljno
ali prisilno;

(c) ,,vrnitev* pomeni proces vracanja v
drzavo izvora ali v driavo tranzita, v kateri
ima drZavljan tretje driave vzpostavljene
trdne vezi;

_Predlog spremembe 19
Clen 3, tocka (g a) (novo)

(ga) ,tveganje pobega“ pomeni obstoj
resnih razlogov, opredeljenih s
posamicnimi in objektivnimi merili, na
podlagi katerih je mogoce sklepati, da bi
driavijan tretje driave, za katerega Ze velja
odlocitev o vrnitvi ali odredba o odstranitvi,
lahko pobegnil;

o tveganju pobega se ne sklepa samodejno
Ze zgolj iz dejstva, da driavljan tretje driave
nezakonito prebiva na ozemlju driave
Clanice;

Predlog spremembe 20
Clen 3, tocka (g b) (novo)

PE374.321v03-00
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(gb) ,,objekti zaCasne omejitve prostosti
pomeni posebne objekte, v katerih je
zacasno omejena prostost driavljanom
tretjih driav, za katere velja ali bo veljala
odlocitev o vrnitvi ali odredbo o odstranitvi,
da bi jim preprecili pobeg med pripravami
na njihovo odstranitev;

_Predlog spremembe 21
Clen 3, tocka (g c) (novo)

(gc) ,ranljive osebe* pomeni mladoletnike,
mladoletnike brez spremstva, invalidne
osebe, starejse ljudi, nosecnice,
samohranilce 7 mladoletnimi otroki in
osebe, ki so bile izpostavljene mucenju,
posilstvu ali drugim resnim oblikam

psiholoskega, fizicnega ali spolnega nasilja.

Obrazlozitev

Prav je, da se dolocilom predloga doda opredelitev pojma ,, ranljivih oseb “. Tukaj je povzeta
opredelitev iz ¢lena 17.1 Direktive Sveta 2003/9/ES o minimalnih standardih za sprejem
prosilcev za azil.

Predlog spremembe 22
Clen 5 naslov

DruZinska razmerja in najvecje koristi Nevracanje, druZinska razmerja, najvecje
otroka koristi otroka in zdravstveno stanje

Predlog spremembe 23
Clen 5

Pri izvajanju te direktive drzave Clanice Pri izvajanju te direktive drzave Clanice
upostevajo naravo in trdnost druZinskih upostevajo:

razmerij driavljanov tretje driave, trajanje

njihovega bivanja v drZavi Clanici ter obstoj

druZinskih, kulturnih in socialnih vezi z

njihovo drZavo izvora. UpoStevajo tudi

najvecje koristi otroka v skladu s

Konvencijo ZdruZenih narodov o otrokovih

pravicah iz leta 1989.
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(a) nacelo nevracanja;

(b) druzinska razmerja, v skladu s ¢lenom 8
Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih
pravic in temeljnih svoboscin, kar zadeva
naravo in trdnost druZinskih razmerij
driavljanov tretjih driav ter obstoj
druZinskih vezi 7 njihovo drZavo izvora in
trajanje njihovega bivanja v drZavi ¢lanici;
proti druZinam z enim ali ve¢ mladoletniki
se ne bi smel izvajati noben prisilni ukrep
in zanje imajo druge moZnosti prednost
pred zacasno omejitvijo prostosti;

(c) najvedje koristi otroka: interese otroka
varuje ustrezna enota socialne sluzbe ali
odvetnik, ki se imenuje najpozneje do
trenutka, ko se izda odredba o zacasni
omejitvi prostosti ali odstranitvi;
mladoletnikov brez spremstva se ne bi
smelo odstraniti ali pripreti; ta tocka se ne
uporablja za obsojene storilce kaznivega
dejanja;

(d) zdravstveno stanje: Drzave ¢lanice osebi
s hudo boleznijo izdajo nevezano dovoljenje
za bivanje ali drugacno dovoljenje, ki
podeljuje pravico do bivanja, da ji
omogocijo ustrezen dostop do
zdravstvenega varstva, razen, ¢e je mogoce
dokazati, da zadevna oseba lahko dobi
ustrezno zdravnisko oskrbo in zdravstveno
varstvo v svoji drZavi izvora.

Predlog spremembe 24
Clen 6, odstavek 1

1. Drzave Clanice izdajo odlocitev o vrnitvi
vsakemu drZavljanu tretje drzave, ki
nezakonito prebiva na njihovem ozemlju.

PE374.321v03-00

1. 1. Drzave Clanice, brez poseganja v
izjeme, predvidene v odstavkih la, 4 in 5,
izdajo odlocitev o vrnitvi vsakemu
drzavljanu tretje drzave, ki nezakonito
prebiva na njihovem ozemlju.
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_ Predlog spremembe 25
Clen 6, odstavek 1 a (novo)

la. Od drZavljana tretje driave, ki
nezakonito prebiva na ozemlju driave
¢lanice in ima veljavno dovoljenje za
bivanje ali drugo dovoljenje, ki ponuja
pravico do bivanja in ga je izdala druga
driava Clanica, se zahteva, da nemudoma
odide na ozemlje te drZave cClanice. V
takSnem primeru se drZave c¢lanice lahko
vzdriijo izdajanja odlocitve o vrnitvi.

Predlog spremembe 26
Clen 6, odstavek 2

2. Odlocitev o vrnitvi omogoca ustrezno
obdobje do stirih tednov za prostovoljni
odhod, razen Ce obstajajo razlogi, zaradi
katerih bi lahko verjeli, da lahko zadevna
oseba v tak§nem obdobju pobegne. V tem
obdobju se lahko naloZijo dolocene
obveznosti, ki so namenjene preprecevanju
tveganja pobega, kot so redno javljanje
organom, vloga finan¢ne garancije,
predloZitev dokumentov ali obveznost
zadrZevanja na dolo¢enem mestu.

RR\685637SL.doc

2. Odlocitev o vrnitvi na¢eloma omogoca
ustrezno obdobje vsaj Stirih tednov za
prostovoljni odhod, razen e ima pristojni
upravni ali sodni organ objektivne razloge,
zaradi katerih bi lahko verjeli, da lahko
zadevna oseba v takSnem obdobju pobegne
ali da takSna oseba predstavlja groZnjo za
javni red, javno varnost ali nacionalno
varnost.

DrZave ¢lanice lahko obdobje za
prostovoljni odhod podaljSajo za ustrezno
obdobje ali se vzdriijo dolocitve kakr§ne
koli ¢asovne omejitve, pri Cemer upostevajo
posebne okolisc¢ine v posameznem primeru.

V tem obdobju se lahko naloZijo dolo¢ene
obveznosti, ki so namenjene preprecevanju
tveganja pobega, kot so redno javljanje
organom, vloga finan¢ne garancije,
predlozitev dokumentov ali obveznost
zadrzevanja na dolocenem mestu. Za
zagotavljanje dejanskega vracanja, driave
¢lanice zagotovijo gmotno pomoc in
svetovanje, ki sledita sklepu, sprejetemu v
skladu 7 nacionalno zakonodajo, z
odlocanjem od primera do primera.

PE374.321v03-00
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_ Predlog spremembe 27
Clen 6, odstavek 2 a (novo)

2a. Osebe, za katere pred odlocitvijo o
vrnitvi veljajo ugodnosti iz direktive
2003/9/ES, bi morale imeti Se naprej
moZnost izkoris¢ati vse pogoje sprejema, do
katerih so upravicene na osnovi te
direktive.

Obrazlozitev

Predlog spremembe je podoben predlogoma sprememb 112 in 113 s ciljem spodbuditi
prostovoljno vracanje.

Predlog spremembe 28
Clen 6, odstavek 4

4. Ce za driave élanice veljajo obveznosti, 4. Drzave ¢lanice se lahko kadar koli
ki izhajajo iz temeljnih pravic, ki izvirajo odlocijo za izdajo nevezanega dovoljenja za
glasti iz Evropske konvencije o ¢lovekovih bivanje ali drugacnega dovoljenja, ki zaradi
pravicah, kot je pravica do nevracanja, socutja, humanitarnih ali drugih razlogov
pravica do izobraZevanja in pravica do omogoca pravico do bivanja driavljanu
enotnosti druZine, se odlocitev o vrnitvi ne tretje driave, ki nezakonito prebiva na
izda. Ce je bila odlocitev o vrnitvi %e izdana, njihovem ozemlju. V tem primeru se ne izda
se preklice. odlocitev o vrnitvi, Ce pa je Ze bila izdana,

se preklice. DrZave ¢lanice bi morale o
vsakem tovrstnem preklicu sporociti preko
vzajemnega informacijskega mehanizma, ki
je predviden v Odlocbi Sveta 2006/688/ES 7
dne 5. oktobra 2006 o vzpostavitvi
mehanizma vzajemnega obves§canja glede
ukrepov driav ¢lanic na podrodjih azila in
priseljevanja’.

TUL L 283, 14.10.2006, str. 40.

Predlog spremembe 29
Clen 6, odstavek 5
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5. DrZave Clanice se lahko kadar koli
odlocijo za izdajo nevezanega dovoljenja za
bivanje ali za drugacno dovoljenje, ki
zaradi socutja, humanitarnih razlogov ali
drugih razlogov omogoca pravico do
bivanja drZavljanu tretje driave, ki
nezakonito prebiva na njihovem ozemlju. V
tem primeru se odlocitev o vrnitvi ne izda,
Ce pa je Ze bila izdana, se preklice.

5. Ce je driavljan tretje driave, ki
nezakonito prebiva na ozemlju driave
Clanice, vkljucen v Se nedokoncan postopek
za obnovitev njegovega dovoljenja za
bivanje ali katerega koli drugega
dovoljenja, ki ponuja pravico do bivanja, se
drZava Clanica vzdrii izdajanja odlocitve o
vrnitvi, dokler postopek ni zakljucen.

5 Predlog spremembe 30
Clen 6, odstavek 5, pododstavek 1 a (novo)

Ce driava ¢lanica izda driavijanu tretje
driave dovoljenje, le-to velja samo na
ozemlju te driave Clanice.

Predlog spremembe 31
Clen 6, odstavek 6
6. DrZave Clanice se vzdriijo izdajanja (¢rtano)
odlocitve o vrnitvi, Ce ima driaviljan tretje
drzave, ki nezakonito prebiva na njihovem
ozemlju, veljavno dovoljenje za bivanje, ki
ga je izdala druga driava Clanica, ter se
zadevna oseba prostovoljno vrne na ozemlje
zadevne drZave Clanice.
Predlog spremembe 32

Clen 6, odstavek 8

8. Ce je drzavljan tretje drzave, ki
nezakonito prebiva na ozemlju drzav ¢lanic,
vklju€en v Se nedokoncan postopek za izdajo
njegovega dovoljenja za bivanje ali katerega
koli drugega dovoljenja, ki ponuja pravico
do bivanja, se drZave ¢lanice lahko vzdrzijo
izdajanja odlocitve o vrnitvi, dokler se
postopek ne zakljuci.
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8. Ce je drzavljan tretje drzave, ki
nezakonito prebiva na ozemlju drZzav ¢lanic,
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njegovega dovoljenja za bivanje ali katerega
koli drugega dovoljenja, ki ponuja pravico
do bivanja, se drzave ¢lanice vzdrzijo
izdajanja odloc€itve o vrnitvi, dokler se
postopek ne zakljuci.
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Obrazlozitev

Zdi se normalno in umestno, da se odlocitev o vrnitvi ne izda, dokler ni zakljucen postopek v
zvezi s prosnjo za pridobitev dovoljenja za bivanje ali azil. To naj bi ne bila zgolj moznost, s
katero razpolagajo drzave, ampak prej pravilo.

Predlog spremembe 33
Clen 7, odstavek 1

1. Drzave clanice izdajo odredbo o
odstranitvi, ki se nanasa na drzavljana tretje
drzave, za katerega velja odloc€itev o vrnitvi,
Ce obstaja tveganje pobega ali Ce obveznost
glede vracanja ni bila izpolnjena v obdobju
prostovoljnega odhoda, zagotovljenega v
skladu s ¢lenom 6(2).

1. Drzave ¢lanice izdajo odredbo o
odstranitvi, ki se nanasa na drzavljana tretje
drzave, za katerega velja odlocitev o vrnitvi,
¢e obdobje za prostovoljni odhod ni bilo
odobreno, ker bi lahko zadevna oseba
pobegnila ali predstavija groZnjo za javno
varnost, javni red ali nacionalno varnost,
ali e obveznost glede vracanja ni bila
izpolnjena v obdobju prostovoljnega
odhoda, zagotovljenega v skladu s ¢lenom
6(2).

Predlog spremembe 34
Clen 7, odstavek 2

2. Odredba o odstranitvi podrobneje doloci
trajanje odloZitve, v kateri se izvrsi
odstranitev, in drZavo vracanja.

2. Drzava Clanica lahko skupaj 7 odlocitvijo
o vrnitvi izda odredbo o odstranitvi, ki se
nana$a na drZavljana tretje driave, za
katerega velja odlocitev o vrnitvi. Ce je
driava ¢lanica odobrila obdobje za
prostovoljni odhod v skladu s ¢lenom 6(2),
se lahko odredba o odstranitvi izvrsi Sele ob
izteku tega obdobja.

Predlog spremembe 35
Clen 7, odstavek 3

3. Odredba o odstranitvi se izda kot loCen

zakon ali odlocba, ali pa skupaj 7 odlocitvijo

0 VFRitvi.
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3. DrZava Clanica, ki ne sledi postopku,
doloc¢enemu v odstavku 2, izda odredbo o
odstranitvi kot loCen akt ali odlocbo.

RR\685637SL.doc



_ Predlog spremembe 36
Clen 8, odstavek 2, tocka (a)

(a) nezmoznost drzavljana tretje drzave za
potovanje ali za prevoz v drZzavo vracanja

zaradi njegovega ali njenega fizi¢nega ali

duSevnega stanja;

(a) nezmoznost drzavljana tretje drzave za
potovanje ali za prevoz v drzavo vracanja

zaradi njegovega ali njenega fizi¢nega ali

duSevnega stanja, in sicer po zdravniSkem
pregledu,

Obrazlozitev

Le usposobljen zdravnik lahko poda mnenje, ali je drzavljan tretje drzave zaradi fizicnega ali
duSevnega stanja nezmozen potovanja ali prevoza. Taksna odlocitev ne more biti le upravna.

5 Predlog spremembe 37
Clen 8, odstavek 2, tocka (c a) (novo)

(ca) obstajajo resni razlogi, na podlagi
katerih je mogoce sklepati, da bi
odstranitev privedla do kolektivnega
izgona, kar bi bilo v nasprotju s clenom 4
protokola 4 Evropske konvencije o varstvu
¢lovekovih pravic in temeljnih svobo$cin, ki
prepoveduje kolektivni izgon tujcev.

Obrazlozitev

Predlog spremembe poskusa prepreciti vsakrsno krsitev clovekovih pravic, navedenih v
evropski konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic, v primerih skupnih odstranitev. Kot je v svoji
sodbi o zadevi Conka z dne 5. februarja 2002 odlocilo Evropsko sodisce za clovekove pravice,
ne zadostuje dejstvo, da se je polozaj osebe obravnaval posamicno. UpoStevati bi bilo treba
tudi nacin, na katerega se odstranitev izvrsi (pozornost javnosti, vecje Stevilo zadevnih oseb
enake narodnosti, stereotipne odlocitve itd.), s cimer se zagotovi, da odstranitev ne bo
privedla do kolektivnega izgona. V primeru dvoma je treba odstranitev preloZiti.

_ Predlog spremembe 38
Clen 9, odstavek 1, pododstavek 1

1. Odredbe o odstranitvi vsebujejo prepoved

ponovnega vstopa, ki traja najvec 5 let.
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1. Odredbe o odstranitvi lahko vsebujejo
prepoved ponovnega vstopa, ki traja najvec
5 let.
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5 Predlog spremembe 39
Clen 9, odstavek 2, pododstavek 1, tocka (d) in pododstavek 2

(d) zadevni drzavljan tretje drzave (d) zadevni drzavljan tretje drzave
predstavlja groZznjo javnemu redu ali javni predstavlja dokazano groznjo javnemu redu,
varnosti. javni varnosti ali nacionalni varnosti.

Ce zadevni drzavljan tretje drzave Ce zadevni drzavljan tretje drzave
predstavlja resno groznjo javnemu redu ali predstavlja dokazano resno groznjo javnemu
javni varnosti, se lahko prepoved ponovnega redu, javni varnosti ali nacionalni varnosti,
vstopa izda za obdobje, ki presega 5 let. se lahko prepoved ponovnega vstopa izda za

obdobje, ki presega 5 let.

_ Predlog spremembe 40
Clen 9, odstavek 3, uvodni del
3. Prepoved ponovnega vstopa se lahko 3. Prepoved ponovnega vstopa se lahko
preklice, zlasti ko: preklice kadarkoli, zlasti ko:
Predlog spremembe 41

Clen 9, odstavek 3, to¢ka (ba) (novo)

(ba) je Zivljenje zadevnega driavljana tretje
driave ogroZeno zaradi spremenjenih
razmer v drZavi vrnitve in mu grozi pregon;
preklic, ki ga izda ena driava Clanica, ima
ucinek na celotnem ozemlju Evropske
unije.

ObrazlozZitev

Ce bi odpravo prepovedi ponovnega vstopa izrecno povezali s stroski, nastalimi v postopku
vracanja, bi to lahko privedlo do neupravicene pozitivne diskriminacije v prid osebam, ki
imajo najvec sredstev, torej v prid dobickonosnim mrezam tihotapcev.

Zahtevo za preklic prepovedi ponovnega vstopa naj bi bilo mogoce vloZiti na meji in na

diplomatskih predstavnistvih v tujini, pri cemer se uposteva ocena polozaja zadevne osebe v
drzavi vrnitve.

_ Predlog spremembe 42
Clen 9, odstavek 3, tocka (c)

(c) je zadevni driavijan tretje driave (Crtano)
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povrnil vse stroSke svojega prejSnjega
postopka vracanja.

) Predlog spremembe 43
Clen 9, odstavek 3, pododstavek 1a (novo)

Prepoved ponovnega vstopa se lahko
preklice tudi, Ce obstajajo drugi pozitivni
razlogi za njen preklic.

Predlog spremembe 44
Clen 9, odstavek 4
4. Prepoved ponovnega vstopa se lahko 4. Prepoved ponovnega vstopa se lahko
odlozi izjemoma ali zaCasno v ustreznih odlozi izjemoma ali zaCasno ali se v celoti
posameznih primerih. razveljavi v ustreznih posameznih primerih.
Predlog spremembe 45
Clen 9, odstavek 5
5. Odstavki 1 do 4 se uporabljajo brez vpliva 5. Odstavki 1 do 4 se uporabljajo brez vpliva
na pravico do iskanja azila v eni izmed drZzav na pravico do iskanja azila ali mednarodne
¢lanic. zaScite v eni izmed drzav ¢lanic.
Predlog spremembe 46

Clen 9, odstavek 5 a (novo)

5a. V primeru humanitarne nesrece se
lahko umakne prepoved ponovnega
vstopa za skupino ljudi ali regijo v skladu
z ustreznim sklepom Sveta.

Obrazlozitev
V primeru humanitarne nesrece je jasno, da je izvajanje umika prepovedi ponovnega vstopa

predolgo in neizvedljivo. Zaradi tega je Svet odlocil, da je v primeru humanitarne nesrece
prepoved ponovnega vstopa avtomaticno umaknjena.
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Predlog spremembe 47
Clen 10, odstavek 1

1. V primerih, ko drzave Clanice uporabijo
prisilne ukrepe za izvajanje odstranitve
drzavljana tretje drzave, ki se upira
odstranitvi, so taksni ukrepi sorazmerni in ne
prekoracujejo primerne uporabe sile.
Izvajajo se v skladu s temeljnimi pravicami
in z ustreznim spostovanjem dostojanstva
zadevnega drzavljana tretje drzave.

1. V primerih, ko so drzave €lanice v skrajni
sili obvezane uporabiti prisilne ukrepe za
izvajanje odstranitve drzavljana tretje
drzave, ki se upira odstranitvi, so tak$ni
ukrepi sorazmerni in ne prekoracujejo
primerne uporabe sile. V najvedjo korist
driavijana tretje driave, ki je v postopku
odstranitve, in varnostnikov, ki odstranitev
izvajajo, se tak$ni prislini ukrepi izvajajo v
skladu s temeljnimi pravicami in z ustreznim
spoStovanjem dostojanstva zadevnega
drzavljana tretje drZave ter 20 smernicami o
prisilnem vracanju, ki jih je Odbor
ministrov Sveta Evrope sprejel 4. maja
2005. Omogocen bi moral biti neodvisen
nadzor teh postopkov. Pri odstranitvi
ranljivih oseb bi se bilo treba izogibati
uporabi prisilnih ukrepov.

_ Predlog spremembe 48
Clen 10, odstavek 2 a (novo)

2a. DrZave Clanice zagotovijo, da so
primerne mednarodne in nevladne
organizacije vkljucene pri postopkih
odstranitve, da se zagotovi spostovanje
ustreznih pravnih postopkov.

ObrazlozZitev

V celoten proces postopka vracanja je treba vkljuciti nevladne organizacije, da se tako
zagotovi primeren postopek in se najbolj koristi povratniku.

5 Predlog spremembe 49
Clen 11, odstavek 1, pododstavek 2

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v odlocitvi
in/ali v odredbi navedejo dejanski in pravni
razlogi in da se zadevni drzavljan tretje
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Drzave clanice zagotovijo, da se v odlocitvi
in/ali v odredbi navedejo dejanski in pravni
razlogi in da se zadevni drzavljan tretje
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drzave pisno obvesti o razpoloZzljivih
pravnih sredstvih.

drzave pisno obvesti o razpoloZljivih
pravnih sredstvih v jeziku, ki ga driavljan
tretje driave razume ali se zanj lahko
smiselno domneva, da ga razume.

Predlog spremembe 50
Clen 11, odstavek 2

2. Drzave Clanice na zahtevo v jeziku, za
katerega se lahko smiselno domneva, da ga
drzavljan tretje drZave razume, zagotovijo
pisni ali ustni prevod glavnih elementov
odlocitve o vrnitvi in/ali odredbe o
odstranitvi.

2. Drzave ¢lanice v jeziku, ki ga drzavljan
tretje drzave razume ali se zanj smiselno
sklepa, da ga razume, zagotovijo pisni ali
ustni prevod glavnih elementov odlocitve o
vrnitvi in/ali odredbe o odstranitvi.

Predlog spremembe 51
Clen 12, odstavek 1

1. Drzave Clanice zagotovijo, da ima zadevni
drzavljan tretje drzave pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva, da se pritozi
pred sodis¢em ali da zagotovi pregled
odlocitve o vrnitvi in/ali odredbe o
odstranitvi.

1. Drzave Clanice zagotovijo, da ima
zadevni drZavljan tretje drzave pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva, da se pritozi
pred sodis¢em ali da zagotovi pregled
odlocitve o vrnitvi, odredbe o odstranitvi,
zacasne omejitve prostosti ali prepovedi
ponovnega vstopa.

Obrazlozitev

Vsaka oseba, ki so jo pridrzi, mora imeti moznost pritozbe, po kateri sodisce odloci o
zakonitosti njenega pridrZzanja in o njeni izpustitvi, ce je bilo pridrzanje nezakonito. Prav tako
Jje treba omogociti pritozbo na odlocitev o prepovedi ponovnega vstopa, saj ima lahko taksna

odlocitev za osebo hude posledice.

Predlog spremembe 52
Clen 12, odstavek 3

3. Drzave Clanice zagotovijo, da ima
zadevni drZzavljan tretje drzave moZnost
dostopa do pravnega svetovanja in
zastopanja. Osebam, ki nimajo zadostnih
sredstev, se odobri pravna pomoc, kolikor
je ta potrebna za ucinkovito zagotovitev
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3. Drzave Clanice zagotovijo, da ima
zadevni drzavljan tretje drzave moZnost
dostopa do pravnega svetovanja,
zastopanja in prevajalske pomoci. Osebam,
ki nimajo zadostnih sredstev, je na voljo
pravna pomoc v skladu s ¢lenom 3

PE374.321v03-00

SL



dostopa do sodnega varstva.

Direktive Sveta 2003/8/ES z dne 27.
Jjanuarja 2003 o izboljSanju dostopa do
pravnega varstva v ¢ezmejnih sporih 7
uvedbo minimalnih skupnih pravil v zvezi
s pravno pomodjo pri takih sporih’.

UL L 26, 31.1.2003, str. 41.

Predlog spremembe 53
Clen 13, odstavek 1

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pogoji
bivanja drzavljanov tretjih drzav, za katere
se izvrSevanje odlocitve o vrnitvi odlozi ali
ki ne morejo biti odstranjeni zaradi razlogov
iz Clena 8 te direktive, niso manj ugodni od
tistih iz ¢lenov 7 do 10, ¢lena 15 in ¢lenov
17 do 20 Direktive 2003/9/ES.

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pogoji
bivanja drzavljanov tretjih drzav, za katere
se izvrSevanje odlocitve o vrnitvi odlozi ali
ki ne morejo biti odstranjeni zaradi razlogov
iz ¢lena 8 te direktive, niso manj ugodni od
tistih iz ¢lenov 7 do 10, ¢lena 15 in ¢lenov
17 do 20 Direktive 2003/9/ES. Enaki pogoji
se zagotovijo driavljanom tretjih driav v
obdobju za prostovoljni odhod in
driavljanom tretjih driav, ki akajo na izid
pritoZbenega postopka.

Predlog spremembe 54
Clen 13, odstavek 2

2. Drzave ¢lanice osebam, navedenim v
odstavku 1, zagotovijo pisno potrdilo, da je
bilo izvrSevanje odlocitve o vrnitvi odloZeno
za dolo¢eno obdobje ali da se odredba o
odstranitvi za¢asno ne izvrsi.

2. Drzave ¢lanice osebam, navedenim v
odstavku 1, zagotovijo pisno potrdilo v
Jjeziku, ki ga razumejo ali se zanj lahko
smiselno domneva, da ga razumejo, da je
bilo izvrSevanje odlocitve o vrnitvi odloZeno
za dolo¢eno obdobje ali da se odredba o
odstranitvi za¢asno ne izvrsi.

Predlog spremembe 55
Clen 14, odstavek 1

1. Ce obstajajo resni razlogi, zaradi katerih
bi lahko verjeli, da obstaja tveganje pobega
in e ne bi bilo zadostno, da bi uporabili
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1. Ce ima sodni ali pristojni organ resne
razloge, zaradi katerih bi lahko verjeli, da
obstaja tveganje pobega, dokazana groZnja
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manj prisilne ukrepe, kot so redno javljanje
organom, vloga finan¢ne garancije,
predlozitev dokumentov ali obveznost
zadrZevanja na dolo¢enem mestu ali drugi
ukrepi za preprecitev navedenega tveganja,
drzave Clanice drzavljanu tretje drzave, za
katerega velja ali bo veljala odredba o
odstranitvi ali odlocitev o vrnitvi, zaCasno
omejijo prostost.

javnemu redu, javni varnosti ali nacionalni
varnosti in ¢e ne bi bilo zadostno, da bi
uporabili manj prisilne ukrepe, kot so redno
javljanje organom, vloga finan¢ne garancije,
predlozitev dokumentov ali obveznost
zadrZevanja na dolo¢enem mestu ali drugi
ukrepi za preprecitev navedenega tveganja,
lahko drzave Clanice drzavljanu tretje
drzave, za katerega velja ali bo veljala
odlocitev o vrnitvi ali odredba o odstranitvi,
zafasno omejijo prostost.

Predlog spremembe 56
Clen 14, odstavek 2

2. Odredbe o zacasni omejitvi prostosti
1zdajo sodni organi. V nujnih primerih jih
lahko izdajo upravni organi in takrat sodni
organi potrdijo odredbo o zaCasni omejitvi
prostosti v 72 urah od zacetka zacasne
omejitve prostosti.

2. Odredbe o zacasni omejitvi prostosti
izdajo upravni ali sodni organi. Ce jih
izdajo upravni organi, sodni organi
pregledajo odredbe o zaCasni omejitvi
prostosti v 48 urah od zacetka zacasne
omejitve prostosti.

_ Predlog spremembe 57
Clen 14, odstavek 2 a (novo)

2a. Odredbe o zacasni omejitvi prostosti
navajajo dejanske in pravne razloge ter se
izdajo kot akti, ki so loceni od odlocitev o
vrnitvi in odredb o odstranitvi.

ObrazlozZitev

To je splosni standard v zakonodaji o javni upravi in preprecuje samovoljne odredbe in

njihovo samodejno izdajanje.

Predlog spremembe 58
Clen 14, odstavek 4

4. Zacasno omejitev prostosti lahko sodni
organi podaljSajo na najvec Sest mesecev.
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_ Predlog spremembe 59
Clen 14, odstavek 4 a (novo)

4a. Zacasna omejitev prostosti se ohranja
tako dolgo, kot je potrebno, da se zagotovi
uspesSna odstranitev. Zacasna omejitey
prostosti je utemeljena le tako dolgo, dokler
priprave na odstranitev napredujejo. Kadar
se zdi, da odstranitev v razumnem obdobju
ni verjetna zaradi pravnih ali drugih
zadrZkov, zacasna omejitev prostosti ni ve¢
utemeljena.

_ Predlog spremembe 60
Clen 14, odstavek 4 b (novo)

4b. Drzave Clanice zagotovijo obdobje treh
mesecev, po katerem preneha utemeljenost
zacasne omejitve prostosti. Driave Clanice
lahko to obdobje skrajsajo ali ga podaljSajo
do 18 mesecev v primerih, v katerih bo
navkljub vsem razumnim prizadevanjem
postopek odstranitve verjetno trajal dlje, in
sicer zaradi nesodelovanja zadevnega
driavljana tretje driave ali zaradi zamud
pri pridobivanju potrebnih dokumentov od
tretjih driav ali Ce zadevna oseba
predstavlja dokazano groZnjo javnemu
redu, javni varnosti ali nacionalni varnosti.

Predlog spremembe 61
Clen 14, odstavek 4 c (novo)

4c. Zacasna omejitev prostosti se odpravi,
Ce odstranitev postane nemogoca. Ta

odstavek se ne uporablja za obsojene
storilce kaznivega dejanja.
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Predlog spremembe 62
Clen 15, odstavek 1

1. Drzave Clanice zagotovijo, da se
drzavljani tretje drzave, za katere velja
zaCasna omejitev prostosti, obravnavajo na
human in dostojanstven nacin ob
spoStovanju njihovih temeljnih pravic in v
skladu z mednarodnim in nacionalnim
pravom. Na zahtevo jim mora biti takoj
omogoceno, da vzpostavijo stik s pravnimi
zastopniki, druZinskimi ¢lani in pristojnimi
konzularnimi organi ter z ustreznimi

mednarodnimi in nevladnimi organizacijami.

1. Drzave €lanice zagotovijo, da se
drzavljani tretje drZave, za katere velja
zaCasna omejitev prostosti, obravnavajo na
human in dostojanstven nacin ob
spoStovanju njihovih temeljnih pravic in v
skladu z mednarodnim in nacionalnim
pravom. Ob njihovem prihodu v objekte za
zacasno omejitev prostosti se jih obvesti, da
lahko nemudoma vzpostavijo stik s
pravnimi zastopniki, druzinskimi ¢lani in
pristojnimi konzularnimi organi ter z
ustreznimi mednarodnimi in nevladnimi
organizacijami. Sodne oblasti nadzorujejo
pogoje, pod katerimi se izvaja zacasna
omejitev prostosti.

_ Predlog spremembe 63
Clen 15, odstavek 1 a (novo)

1a. DrZave Clanice zagotovijo, da pogoji
bivanja drZavljanov tretjih driav, za
katere velja zacasna omejitev prostosti,
niso manj ugodni od tistih, ki so doloceni
v ¢lenih od 8 do 10, ¢lenu 15 in ¢lenih od
17 do 20 direktive 2003/9/ES.

ObrazlozZitev

To je dodatni zascitni ukrep, ki poleg drugega spostuje pravico do enotnosti druzine. Pravica
do zdravstvene oskrbe je zagotovljena, prav tako pa tudi pravica do izobrazevanja otrok.
Pravica do solanja in izobrazevanja je zagotovljena in podrobno nasteta v zadevni direktivi.
Zascitni ukrepi za ranljive osebe so zagotovljeni in izdelani v okviru te direktive. Porocevalec
meni, da je treba dodati ta podrobna jamstva, da se drzavljanom tretjih drzav, ki jih je treba
vrniti, zagotovi in da na razpolago jasne za$citne ukrepe in pravice. Vkljucno z dejstvom, da
Zrtve mucenja pravilno neguje in se zanje poskrbi. Da bi bilo jasno, da je treba upostevati in
Jjamciti koristi povratnika, porocevalec meni, da je treba te clene podrobno nasteti.
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Predlog spremembe 64
Clen 15, odstavek 2

2. ZaCasna omejitev prostosti se izvaja v 2. PridrZanje se izvaja v specializiranih
specializiranih objektih za zacasno omejitev objektih za pridrianje. Ce drzava &lanica ne
prostosti. Ce drzava ¢lanica ne more more zagotoviti nastanitve v specializiranem
zagotoviti nastanitve v specializiranem objektu za pridrZanje in mora za to uporabiti
objektu za zacasno omejitev prostosti in nastanitev v zaporu, zagotovi, da so
mora za to uporabiti nastanitev v zaporu, drzavljani tretjih drzav, za katere velja
zagotovi, da so drzavljani tretjih drzav, za pridrianje, stalno fizi¢no lo¢eni od navadnih
katere velja zacasna omejitev prostosti, zapornikov.
stalno fizicno lo€eni od navadnih
zapornikov.

Obrazlozitev

V primeru nastanitve v zaporu je treba zagotoviti strogo locitev med pridrZzanimi osebami in
navadnimi zaporniki.

Predlog spremembe 65
Clen 15, odstavek 4

4. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo 4. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo
mednarodne in nevladne organizacije ustrezne nacionalne, mednarodne in
moZnost obiskati objekte za zaasno nevladne organizacije, kot sta Urad
omejitev prostosti, da bi lahko ocenile visokega komisarja ZdruZenih narodov za
ustreznost pogojev za zacasno omejitev begunce (UNHCR) in Mednarodna
prostosti. Za takSne obiske se lahko zahteva organizacija za migracije (I0M), dovoljen
dovoljenje. dostop za obisk objektov za zaCasno

omejitev prostosti, da bi lahko ocenile
ustreznost pogojev za zacasno omejitev
prostosti ter v skladu 7 mednarodnimi in
nacionalnimi pravili pomagale osebam,
katerim je zacasno omejena prostost.

_ Predlog spremembe 66
Clen 15, odstavek 4 a (novo)

4a. DrZave Clanice na nacionalni ravni
opredelijo in objavijo minimalne standarde

za skupni kodeks ravnanja, ki zadeva
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postopke v objektih za zacasno omejitev
prostosti.

Predlog spremembe 67
Clen 15 a (novo)

Clen 15a

Pogoji za zacasno omejitev prostosti otrok
in druZin

1. Zacasna omejitev prostosti otrok 7
druZinami se uporabi kot ukrep le v skrajni
sili in le za najkrajSe ustrezno ¢asovno
obdobje.
2. Otrokom z druZinami, ki jim je do
odstranitve zacasno omejena prostost, se
zagotovi lo¢ena nastanitev, ki omogoca
primerno zasebnost.
3. Najsi bodo v objektih za zacasno omejitev
prostosti ali ne, imajo otroci pravico do
izobraZevanja in pravico do prostega Casa,
vkljucno s pravico do iger in rekreacijskih
dejavnostih, ki so primerne njihovi starosti.
Zagotavljanje izobraZevanja bi moralo biti
odvisno od dolZine trajanja njihovega
bivanja.

4. Za otroke brez spremstva bi moralo biti
zagotovljeno bivanje v ustanovah, ki imajo
na voljo osebje in zmogljivosti, s katerimi se
upostevajo potrebe oseb njihove starosti.

5. Pri zacasni omejitvi prostosti otrok do
odstranitve se najvec pozornosti posveca
najvedjim koristim otroka.

Predlog spremembe 68
Poglavje V a, naslov (novo)

Poglavje Va

VARUH CLOVEKOVIH PRAVIC
EVROPSKEGA PARLAMENTA ZA
VRACANJE DRZAVLJANOV TRETJIH
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DRZAV

Predlog spremembe 69
Clen 16 a (novo)

Clen 16a

Imenovanje varuha ¢élovekovih pravic
Evropskega parlamenta za vracanje
driavljanov tretjih driav

1. Za zagotavljanje uspesnega vracanja ob
popolnem upostevanju clovekovih pravic se
vzpostavi varuh ¢lovekovih pravic
Evropskega parlamenta za vracanje
driavljanov tretjih driav.

2. Varuh clovekovih pravic Evropskega
parlamenta za vracanje driavljanov tretjih
driav ima naslednje pravice in naloge:

(a) kadar koli opravlja nenapovedane
inSpekcije;

(b) zbira informacije in porocila o
skupinskih odstranitvah ter pripravlja
priporocila, kjer je to primerno;

(c) kadar koli zaprosi drZave Clanice za
podatke ali pojasnila o postopkih vracanja.

Predlog spremembe 70
Clen 17, pododstavek 2

Komisija prvi¢ poroca najkasneje §tiri leta Komisija prvi¢ poroca najkasneje dve leti po

po datumu, navedenem v ¢lenu 18(1). datumu, navedenem v ¢lenu 18(1), in nato
vsaki dve leti.

ObrazlozZitev

Glede na to, da uvaja direktiva pomemben ukrep in ima ucinek na veliko sStevilo ljudi, se zdi
pomembno, da je ocena podana v krajsih casovnih razmakih.

_ Predlog spremembe 71
Clen 17, pododstavek 2 a (novo)
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Agencija Evropske unije za temeljne
pravice bi morala posebno pozornost
nameniti temu, ali driave ¢lanice pri
izvajanju direktive upoStevajo njene
dolocbe.

Obrazlozitev

V zvezi z direktivo se v veliki meri zastavija vprasanje spostovanja clovekovih pravic in
mednarodnih konvencij, cemur mora Agencija Evropske unije za temeljne pravice nameniti

VSO pozZornost.

_ Predlog spremembe 72
Clen 17, pododstavek 2 b (novo)

Za namene ocenjevanja posledic politike
vracanja na zadevnih osebah, pa tudi na
driavah ali druZbah, v katere se te osebe
vracajo, se vse vrnitve beleZijo in spremljajo
z namenom zbiranja statisticnih podatkov v
skladu z Uredbo (ES) §t. 862/2007
Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 11.
julija 2007 o statistikah Skupnosti o
selitvah in mednarodni zasciti'.

T'UL L 199, 31.7.2007, str. 23.

5 Predlog spremembe 73
Clen 18, odstavek 1, pododstavek 1

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo, najkasneje (v 24 mesecih po njeni
objavi v Uradnem listu Evropske unije).
Besedilo navedenih predpisov in primerjalno
tabelo med navedenimi predpisi in to
direktivo nemudoma posredujejo Komisiji.
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1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo, najkasneje (v 18 mesecih po njeni
objavi v Uradnem listu Evropske unije).
Besedilo navedenih predpisov in primerjalno
tabelo med navedenimi predpisi in to
direktivo nemudoma posredujejo Komisiji.
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OBRAZLOZITEV

Komisija je Evropskemu parlamentu podala predlog o skupnih evropskih postopkih za
vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v EU. To je prvic, da se postopek
soodlocanja uporablja za obravnavo predloga direktive o skupnem postopku vracanja v
Parlamentu. Porocevalec se popolnoma zaveda obcutljive narave tega vpraSanja ter tega, kako
tezko je najti skupen pravni okvir za vra¢anje nezakonitih priseljencev.

Dejstvo je, da v Evropi Zivi ve¢ milijonov nezakonitih priseljencev. Zivljenje, ki ga imajo
nezakoniti priseljenci, je sodobna oblika suZenjstva, ki jo je treba odpraviti. Nezakoniti
priseljenci na primer nimajo dostopa do zdravstvenih storitev in na sodi$¢u ne morejo
uveljavljati svojih pravic, sprejeti pa morajo delovne pogoje, ki niso vredni ¢loveka.
Nezakonite priseljence se molce dopusca, saj so potrebni na trgu dela, po koncu svoje delovne
dobe pa nimajo pravice do pokojnine, kar je po eni strani neclovesko za posameznika, ki je
Zrtev tega, po drugi strani pa lahko predstavlja ogromen finan¢ni izziv za zadevno drZzavno
¢lanico. Evropski politiki se morajo odlo¢iti, ali bodo nezakonitim priseljencem podelili
dovoljenja za bivanje ali jih bodo poslali nazaj v njihove mati¢ne drzave. Predvsem je v
interesu nezakonitih priseljencev, da se jim podeli pravni status.

Iz direktive je jasno razvidno, da morajo nezakoniti priseljenci zapustiti Evropo. Naloga te
direktive ni ugotavljati nezakonitost, ampak le zagotoviti pregleden postopek vracanja. Po
drugi strani pa je vracanje prvi¢ povezano z minimalnimi standardi, s katerimi bi zagotovili
¢loveka vredno obravnavo. Sodelovanje med nacionalnimi organi in med drzavami ¢lanicami
se i1zboljSa na vseh ravneh postopka vracanja. S tem se med drugim ustvari evropska dodana
vrednost. S predlogom se vpeljuje tudi prepoved ponovnega vstopa, ki velja za vso Evropo.
To povecuje vrednost moc¢ni Evropi, ki nastopa enotno. Kljub vsemu pa je prednostna naloga
prostovoljno vracanje. Drzave Clanice morajo postaviti strukture, ki podpirajo prostovoljno
vracanje.

Cilj predlogov sprememb porocevalca je bil okrepiti vlogo Parlamenta kot zagovornika
¢lovekovih pravic in ¢loveskosti. Zato je bil cilj porocevalca dose¢i humanitaren nacin
vracanja, med drugim tudi s preseganjem okvira standardov, dolo¢enih v predlogu Komisije.
Porocevalec zato v svojih predlogih sprememb predlaga opredelitev tranzitnih obmocij, s
¢imer bi se moralo prepreciti samovoljne opredelitve, ki bi tak§na obmocja oblikovale v
pravni praznini.

Cas trajanja zadasne omejitve prostosti se omeji na najveé 12 mesecev, vendar pa lahko
drzave ¢lanice uporabijo tudi krajSa obdobja. Pri ravnanju z nezakonitimi priseljenci, tako pri
zaCasni omejitvi prostosti kot pri vracanju, morajo drzave ¢lanice doloc€iti obvezujoce
minimalne standarde ¢loveskega obnasanja. To je v interesu posameznikov, ki se morajo
vrniti, hkrati pa zagotavlja pravno varnost za uradnike, ki vracanje izvajajo. S tem se odpravi
pravna negotovost za obe strani, ki je prisotna v besedilu Komisije.

Okrepljena je nadzorna funkcija nevladnih organizacij. Obravnavajo se kot partnerji v
postopku vra¢anja in so ustrezno vkljuc¢ene vanj. Njihov poloZaj je veliko mo¢nejsi, kot je
predvideno v besedilu Komisije. V primeru humanitarne nesrece se lahko odpravi prepoved
ponovnega vstopa za dolo¢ene regije ali skupine oseb.
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Nezakonitih priseljencev, ki niso sami krivi za neuspesno vrnitev, na primer ¢e mati¢na
drzava ne sodeluje, se ne sme pridrzati.

Pogoji za odstranitev so mo¢no izboljsani. Centri za odstranjevanje so jasno loceni od
klasi¢nih zaporov.

Nadaljnja pomembna tocka za porocevalca je bila izkljucitev kolektivnih ukrepov vracanja.
Jasno je doloc¢eno, da je treba odlocitev o odstranitvi vedno sprejeti na osnovi posameznega
primera.

Vzpostavi se varuh ¢lovekovih pravic Evropskega parlamenta za vracanje drzavljanov tretjih
drzav. Njegove naloge so jasno opredeljene, ima pa tudi pooblastila, ki ga postavljajo v
poloZaj polnopravnega partnerja v postopku vracanja.

Da bi izpolnili cilje osnutka direktive, mora prakti¢no izvajanje ostati v rokah nacionalnih
organov. PoroCevalec zato meni, da naslednji predlogi sprememb predstavljajo znatno
izboljSanje obstoje€ih razmer.

Opredeli se nevarnost pobega, ki vodi do za¢asne omejitve prostosti. Ce obstaja nevarnost za
javno varnost, mora obstajati moznost za za¢asno omejitve prostosti. Ce nevarnost za javno
varnost Se traja, se lahko podaljsa evropska prepoved ponovnega vstopa. Ta prepoved je
smiselna le, ¢e so zadevni organi o njej obves€eni. Zato je obvezen vpis v SIS in VIS. To ne
pripomore le k medsebojni izmenjavi informacij med drzavami ¢lanicami, ampak predstavlja
tudi olajSavo dela in prakti¢no izboljSavo za zadevne organe.

Cilj in naslov direktive je vraanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v EU.
Zato se predlaga, da se iz direktive izvzamejo obstojeci postopki na meji. Pri postopku na
meji gre za vprasanje, ali lahko nekdo vstopi v drzavo. Ce je odloéitev negativna, gre za
zavrnitev, ki pa ni na noben nacin povezana z vrnitvijo.

Zaradi navedenih razlogov in ker poroc¢evalec meni, da enotni usklajeni postopki vracanja
zagotavljajo dodano vrednost za Evropo kot celoto in za vse udeleZene, podpira predlog

Komisije za sprejetje direktive. Smiselno je oblikovanje skupnega pravnega okvira za
izpolnitev predlaganih ciljev.
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12.9.2007

MANJSINSKO MNENJE

v skladu s ¢lenom 48(3) poslovnika
Giusto Catania

Zavracamo porocilo Manfreda Webra, ker drzavljanom tretjih drZav, enako kot drzavljanom
Skupnosti, ne bi smeli odvzeti njihove osebne svobode ali jim naloZiti zaporne kazni zaradi
upravne krsitve.

Drzavljanom tretjih drzav se lahko zaasno omeji prostost le, ¢e so v sodnem postopku zaradi
kaznivih dejanj, storjenih na ozemlju Evropske unije, ter v vsakem primeru le ob uporabi
enakih sodnih in postopkovnih zas¢itnih ukrepov kot se zagotavljajo drzavljanom Evropske
unije.

Poleg tega smo mnenja, da je 18-mesecno pridrzanje za migrante nekoristno in pretirano ter
mocno vpliva na pravico do osebne svobode, ki je zajamcena v Evropski konvenciji o varstvu
¢lovekovih pravic. 18-mesecno pridrzanje ljudi, ki niso zagresili kaznivega dejanja dejansko
pomeni, da je pravno protislovje dobilo legitimnost.

Zakonodaja EU ne bi smela nikoli dovoljevati daljSega neutemeljenega pridrzanja ljudi v
grozljivih pogojih, kakrsni veljajo v nekaterih centrih za pridrzanje v EU, ki jih je obiskal sam
odbor LIBE.

Poleg tega menimo, da je izjemno nujna poglobljena ocena koristi in posledic pridrZanja
migrantov v teh centrih.
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28.4.2006

MNENJE ODBORA ZA ZUNANJE ZADEVE

za Odbor za drzavljanske svoboS¢ine, pravosodje in notranje zadeve

o predlogu Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih standardih in postopkih v
drzavah Clanicah za vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v EU
(KOM(2005)0391 — C6-0266/2005 —2005/0167(COD))

Pripravljavec mnenja: Panagiotis Beglitis

KRATKA OBRAZLOZITEV

Evropski parlament nenehno in odloéno podpira popolno sposStovanje ¢lovekovih pravic v
vseh vidikih EU zadev. Zato pricakuje, da bo podani predlog usklajen z izoblikovanimi naceli
in smernicami, ki veljajo za zakonodajo EU. Mnenje torej sluzi osvetljevanju dolocb v tem
smislu in, kjer je potrebno, predlaganju sprememb, s katerimi bi Se bolje zaS¢itili clovekove
pravice.

Navedeni cilj obravnavanega predlog je "omogociti jasna, transparentna in poStena skupna
pravila glede vracanja, odstranitve, uporabe prisilnih ukrepov, za¢asne omejitve prostosti in
ponovnega vstopa, ki popolnoma uposStevajo spostovanje clovekovih pravic ter temeljnih
svoboscin zadevnih oseb".

Kot je opredeljeno v Sporocilu Komisije, je predlog nastal na podlagi obseznih priprav, ki so
potekale nekaj let. Vendar v Sporocilu ni z ni¢emer omenjena razseznost te teme. Pomembno
je, da ukrep uvrstimo v pravo ozadje, tako da prikazemo ustrezne statisticne podatke o Stevilu
vrnjenih ljudi v letu 2005 in trendih zadnjih let.

Glede na dolgoletno podporo Evropskega parlamenta mednarodnim standardom ¢lovekovih
pravic je vkljugitev &lovekovih pravic in nacela humanitarnosti v predlog dobrodosla. Se
posebej razveseljujoce je, da so razmere otrok delezne posebne pozornosti in da je izrecno
omenjeno klju¢no pravno nacelo najvecjih koristi otroka (uvodna izjava 18, c¢len 5).
Pomembna novost je tudi dolocba o predhodni oceni razmer, v katere naj bi otroka vrnili.
Predlog je vreden pohval tudi zaradi moZnosti, da drZzave ohranijo pravico, da se vzdrZijo
prisilnega vraCanja. Dobrodoslo je tudi sklicevanje na nacelo uveljavljanja dolo¢b brez
diskriminacije (uvodna izjava 17).
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Parlamenta v svojem mnenju podpira tudi nacelo, da se ljudi ne vraca v nevarne razmere.
Nacelo nevracanja (non-refoulement) je dejansko predpisano z mednarodno zakonodajo na
podrocju clovekovih pravic in je zavezujoce za EU in njene drzave ¢lanice. Pomembno je, da
predlog ne dovoljuje prisilnega vrac¢anja v drzave, pri katerih obstaja zanesljiva moznost, da
bosta zivljenje ali telesna celovitost posameznika v njih ogrozena (¢lena 6 in 7).

V mislih moramo imeti $irSe politiéno ozadje. NaSi zunanje-politi€éni odnosi bi morali
vkljucevati strategije, s katerimi se zmanjsujejo spodbude za nezakonito priseljevanje v EU.

Vsako prisilno vracanje vkljucuje stike z zadevno tretjo drzavo. Zagotoviti je treba, da se vsak
primer obravnava v duhu sodelovanja.

Dejstvo, da predlog vpliva na Schengenski sporazum pomeni tudi, da bi morali ustrezno
upostevati mnenja drzav, ki so del Schengenskega obmocja, a niso ¢lanice EU.

Stevilni vidiki predloga se nanasajo bolj na notranjo kot zunanjo politiko. Mednje spadajo
dolo¢be o pravnih vidikih postopkov (¢len 9), vpraSanje izpustitve na prostost in ponovnega
prijetja kot nacina izogibanja poteku roka (¢len 14) in vprasanje postopka pritoZzbe proti
prepovedi ponovnega vstopa.

Odprto je tudi vpraSanje pogostosti poroc¢anja Evropskemu parlamentu. Smiselno bi bilo
dolociti pogostost, recimo vsaki dve ali vsaka tri leta (¢len 17).

Ve¢ pozornosti si zasluzi tudi priprava konzularne in pravne pomoc¢i in prevajalskih
zmogljivosti.

Na koncu pa bi bilo treba premisliti o ve¢jem poudarjanju sklicevanja na mednarodne pravne
standarde.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za zunanje zadeve poziva Odbor za drZavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje
zadeve kot pristojni odbor, da v svoje porocilo vkljuci naslednje predloge sprememb:

Besedilo, ki ga predlaga Komisija! Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
Uvodna izjava -1 (novo)

(-1) V Listini o temeljnih pravicah
Evropske unije, Evropski konvenciji o

I Se neobjavljeno v UL.
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varstvu temeljnih pravic in svoboS$¢in iz leta
1950, Konvenciji ZdruZenih narodov v zvezi
s statusom beguncev iz leta 1951,
spremenjeni s Protokolom iz leta 1967, in
Konvenciji ZdruZenih narodov o otrokovih
pravicah ig leta 1989 je poudarjen temeljni
pomen mednarodnih standardov ¢lovekovih
pravic.

Obrazlozitev

Referencni akti so navedeni zato, da bi poudarili temeljni pomen mednarodnih standardov

clovekovih pravic.

Predlog spremembe 2
Uvodna izjava 18

(18) V skladu s Konvencijo Zdruzenih
narodov o otrokovih pravicah iz leta 1989 bi
morale drzave Clanice pri izvajanju te
direktive najvecjo pozornost posvecati
»hajve¢jim koristim otroka“. V skladu z
Evropsko konvencijo o ¢lovekovih pravicah
bi moralo biti spoStovanje do druzinskega
Zivljenja najpomembnejsa naloga drzav
Clanic pri izvajanju te direktive.

(18) V skladu s Konvencijo Zdruzenih
narodov o otrokovih pravicah iz leta 1989
morajo drzave Clanice pri izvajanju te
direktive najvecjo pozornost posvecati
,»hajvecjim koristim otroka“. V skladu z
Evropsko konvencijo o ¢lovekovih pravicah
mora biti spoStovanje do druzinskega
zivljenja najpomembnejsa naloga drzav
¢lanic pri izvajanju te direktive.

Obrazlozitev

Na ta nacin Zelimo poudariti pomen najvecjih koristi otroka.
Predlog spremembe 3

Ta direktiva doloca skupne standarde in
postopke za uporabo v drzavah ¢lanicah za
vra¢anje drzavljanov tretjih drzav, ki
nezakonito prebivajo v EU, v skladu s
temeljnimi pravicami kot sploSnimi naceli
prava Skupnosti in mednarodnega prava,
vklju¢no z obveznostmi, ki se nanasajo na
zaS¢ito beguncev in ¢lovekove pravice.

Clen 1

Ta direktiva doloca skupne standarde in
postopke za uporabo v drzavah ¢lanicah za
vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki ne
izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo vec¢ pogojev
za zakonito bivanje v EU, v skladu s
temeljnimi pravicami kot sploSnimi naceli
prava Skupnosti in mednarodnega prava,
vkljuéno z obveznostmi, ki se nanasajo na
zaS¢ito beguncev in clovekove pravice.

_ Predlog spremembe 4
Clen 2, odstavek 1, tocka (b)
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(b) ki drugace nezakonito prebivajo na
ozemlju drzave Clanice.

(b) ki zaradi drugih razlogov ne
izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo veé pogojev
za zakonito bivanje na ozemlju drzave
Clanice.

Predlog spremembe 5
Clen 3, tocka (b)

(b) ,,nezakonito bivanje* pomeni prisotnost
drZavljana tretje drZzave na ozemlju drzave
Clanice, ki ne izpolnjuje ali ne izpolnjuje vec
pogojev za bivanje ali prebivalisce v
zadevni drzavi ¢lanici;

(b) ,,nezakonito bivanje* pomeni prisotnost
driavljanov tretje drzave na ozemlju drzave
¢lanice, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo
ve¢ pogojev za zakonito bivanje v zadevni
drzavi Clanici;

Predlog spremembe 6

Pri izvajanju te direktive drzave ¢lanice
upostevajo naravo in trdnost druzinskih
razmerij drZavljanov tretje drzave, trajanje
njihovega bivanja v drZavi ¢lanici ter obstoj
druzinskih, kulturnih in socialnih vezi z
njihovo drzavo izvora. Upostevajo tudi
najvecje koristi otroka v skladu s
Konvencijo ZdruZenih narodov o otrokovih
pravicah iz leta 1989.

Pri izvajanju te direktive drzave ¢lanice
upostevajo naravo in trdnost druzinskih
razmerij drzavljanov tretje drzave, trajanje
njihovega bivanja v drZavi €lanici ter obstoj
druzinskih, kulturnih in socialnih vezi z
njihovo drzavo izvora. Najvecé pozornosti se
v skladu s Konvencijo ZdruZenih narodov o
otrokovih pravicah iz leta 1989 posveca
najvedjim koristim otroka.

Obrazlozitev

Na ta nacin Zelimo poudariti pomen najvecjih koristi otroka.

Predlog spremembe 7
Clen 8, odstavek 2, tocka (c a) (novo)

(ca) drZava, v katero naj bi bil prepeljan
driavljan tretje driave, zavraca njegovo
sprejetje.

Predlog spremembe 8
Clen 11, odstavek 2

Drzave Clanice na zahtevo v jeziku, za
katerega se lahko smiselno domneva, da ga
driavljan tretje driave razume, zagotovijo
pisni ali ustni prevod glavnih elementov
odloc¢itve o vrnitvi in/ali odredbe o

PE374.321v03-00

Drzave clanice na zahtevo v jeziku, ki ga
driavljan tretje driave razume, zagotovijo
pisni ali ustni prevod glavnih elementov
odlocitve o vrnitvi in/ali odredbe o
odstranitvi.
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odstranitvi.

Obrazlozitev

S tem zelimo zagotoviti, da so pomembne informacije in odlocitve posredovane v jeziku, ki ga

zadevni posameznik razume.

Predlog spremembe 9
Clen 15, odstavek 1

Drzave €lanice zagotovijo, da se drzavljani
tretje drzave, za katere velja zaCasna
omejitev prostosti, obravnavajo na human in
dostojanstven nacin ob spoStovanju njihovih
temeljnih pravic in v skladu z mednarodnim
in nacionalnim pravom. Na zahtevo jim
mora biti takoj omogoceno, da vipostavijo
stik s pravnimi zastopniki, druZinskimi ¢lani
in pristojnimi konzularnimi organi ter z
ustreznimi mednarodnimi in nevladnimi
organizacijami.

Drzave €lanice zagotovijo, da se drzavljani
tretje drzave, za katere velja zaCasna
omejitev prostosti, obravnavajo na human in
dostojanstven nacin ob spoStovanju njihovih
temeljnih pravic in v skladu z mednarodnim
in nacionalnim pravom. Svetovati jim je
treba o pravicah do stikov s pravnimi
zastopniki, druZinskimi ¢lani in pristojnimi
konzularnimi organi, na zahtevo pa jim
mora biti takoj omogoceno, da vzpostavijo
stik s temi osebami ter z ustreznimi

mednarodnimi in nevladnimi organizacijami.

Obrazlozitev

Treba je posebej navesti zahtevo, da se posameznikom svetuje o konzularni in pravni pomoci.

Predlog spremembe 10
Clen 15, odstavek 3

3. Posebna pozornost se posveti razmeram
ranljivih oseb. Drzave ¢lanice zagotovijo, da
mladoletniki zaCasne omejitve prostosti ne
prestajajo v obicajnih zaporih. Mladoletniki
brez spremstva so loceni od odraslih, razen
¢e se presodi, da ima otrok najvecjo korist,
Ce se tega ne stori.

3. Posebna pozornost se posveti razmeram
ranljivih oseb. Drzave ¢lanice zagotovijo, da
mladoletniki zaCasne omejitve prostosti ne
prestajajo v obicajnih zaporih. Mladoletniki
brez spremstva so lo¢eni od odraslih, razen
¢e se presodi, da ima otrok najvecjo korist,
e se tega ne stori. PridrZanje se uporabi le
kot ukrep v skrajni sili in le za najkrajsi
moZni cas.

Obrazlozitev

S tem se Zeli poudariti pomembnost pravnega nacela. Zaradi priznavanja najvecjih koristi
otroka, je treba izpostaviti nacelo, da se otroke pridrzi le s prepricljivimi razlogi.

RR\685637SL.doc

PE374.321v03-00

SL



Prgdlog spremembe 11
Clen 17, odstavek 1

Komisija redno poroca Evropskemu Komisija redno poroca Evropskemu
parlamentu in Svetu o uporabi te direktive v parlamentu in Svetu o uporabi te direktive v
drzavah Clanicah in po potrebi predlaga drzavah ¢lanicah in po potrebi predlaga
spremembe. spremembe. Porocila vsebujejo podrobnosti

o Stevilu in narodnostih ljudi, ki so bili
prisiljeno vrnjeni.

ObrazloZitev
Podrobni statisticni podatki o razseznosti problematike in trendih v zadnjih letih so potrebni

za presojo ucinkovitosti politicnih ukrepov na tem podrocju, hkrati pa jih lahko uporabimo za
analizo stroskov in koristi.
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MNENJE ODBORA ZA RAZVOJ

za Odbor za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve

o predlogu Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih standardih in postopkih v
drzavah ¢lanicah za vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v EU
(KOM(2005)0391 — C6-0266/2005 —2005/0167(COD))

Pripravljavka mnenja: Marie-Arlette Carlotti

KRATKA OBRAZLOZITEV

Komisija v okviru te direktive predlaga postopno uvajanje skupne politike vracanja
drzavljanov tretjih drzav, ki v EU prebivajo brez urejenega statusa. Evropska unija mora
resni¢no prispevati k oblikovanju uravnotezene in pravi¢ne politike vracanja, saj je treba na
tem podrocju zagotoviti skupne standarde, ki bodo drzavljanom tretjih drzav, ki v EU bivajo
brez urejenega statusa, zagotavljali dostojno in varno vrnitev. Politika vracanja, ki naj bo
postopoma usklajena, mora tako temeljiti na jasnih, preglednih in pravi¢nih pravilih, ki bodo
sposStovala temeljne svobo$¢ine omenjenih oseb in c¢lovekove pravice. Komisija sicer
omenjeno priznava, vendar pa se zdi, da nekatere dolocbe iz predloga direktive niso
popolnoma v skladu z nacelom sorazmernosti in ne spostujejo temeljnih pravic.

Razen tega morajo politiko vrac¢anja spremljati ukrepi, ki migrantom omogocajo ureditev
statusa glede bivanja. Boj proti neurejenemu priseljevanju mora nujno vkljucevati moznosti
zakonitih poti priseljevanja, hkrati pa je treba priznati in izpostaviti pozitivno vlogo migrantov
v drzavi gostiteljici. Se zlasti je treba spostovati pravice migrantov, pri ¢emer je njihova
moznost gibanja ena temeljnih svobos¢in. Med pravice sodi tudi dejansko upoStevanje in
spodbujanje sodelovanja migrantov v druzbi gostiteljici in moznosti za uspesno vkljucevanje
vanjo.

Prav tako je nujno treba upostevati in spodbujati vlogo migrantov v boju proti revs€ini in pri
razvoju. Iz tega razloga je treba pojav preseljevanja upostevati v nacionalnih in mednarodnih
strategijah za odpravo revs€ine in uresniCitev razvojnih ciljev tiso€letja. To pomeni, da se je
treba ob uresni¢evanju nacela solidarnosti in ob tesnem sodelovanju s tretjimi drzavami in
regionalnimi organizacijami spoprijeti z globljimi vzroki preseljevanja. Pomo¢ drzavam v
razvoju ne sme biti vezana na izpolnjevanje klavzul o ponovnem vstopu ali uspesnost pri
upravljanju migracijskih tokov. Odgovornost za preseljevanje ne sme pasti le na drzave izvora
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in tranzita ter Se zlasti ne na drzave v razvoju.

Evropska unija mora sprejeti ustrezen in skupen odgovor, ki bo vklju€eval spremljevalne
ukrepe in ukrepe za vkljuevanje migrantov v druzbo. Med drugim se pri vpraSanju vracanja
ne sme zanemariti psiholoskih u¢inkov preselitve in izgona.

Da bi zagotovili vrnitev ob dostojnih pogojih, je zlasti treba:

- spodbujati prostovoljno vrnitev - pri tem je treba migrantom omogociti ustrezen rok za
pripravo vrnitve v ugodnih pogojih, za kar je treba v tem obdobju zagotoviti dolo¢ena
poros$tva - in se izogniti ukrepom odstranitve;

- drzavljanom tretjih drzav priskrbeti natan¢ne, pregledne, tekocCe in dostopne informacije,
- zagotoviti ucinkovite postopke, ki bi migrantom omogocili, da pojasnijo svoj poloZzaj,
organom pa bi dopuscali individualni pristop. Pristojni uradniki in sodniki bi morali biti

za to podroc¢je ustrezno usposobljenti;

- pripor odrediti le kot skrajni ukrep in poskrbeti zato, da bo kratkotrajen, upravi¢en in
sodno nadzorovan; zagotoviti dostojne pogoje pripora in spostovati pravice migrantov;

- spodbujati integracijo migrantov v drzavi izvora in spremljati njihovo na¢rtovano vrnitev;

oceniti u¢inek evropske politike vracanja v drzavah v razvoju.

Evropska unija mora voditi politiko vrac¢anja, ki bo temeljila na nacelu solidarnosti in delitve
odgovornosti z drzavami v razvoju. Zavedati se mora ucinkov njene politike na drzave v
razvoju in nevarnosti vracanja ter sprejeti skladno in horizontalno politiko preseljevanja, pri
kateri se bo na vseh podroc¢jih ukrepanja uposStevalo razvojne vidike. Prav tako mora
zagotoviti, da bodo migranti, ki so vrnejo v svojo drzavo, to storili v okviru ustreznega
projekta, ki bo omogocal njihovo integracijo v drzavi izvora in sodelovanje v druzbi.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj poziva Odbor za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve kot
pristojni odbor, da v svoje porocilo vkljuci naslednje predloge sprememb:

Besedilo, ki ga predlaga Komisija! Predlogi sprememb Parlamenta

Predlog spremembe 1
Naslov

Predlog Direktive Evropskega parlamenta in
Sveta o skupnih standardih in postopkih v Sveta o skupnih standardih in postopkih v

I Se neobjavljeno v UL.
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drzavah ¢lanicah za vrac¢anje drzavljanov drzavah Clanicah za vracanje drzavljanov
tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo v EU tretjih drzav, ki prebivajo v EU brez
urejenega statusa

Ce bo predlog spremembe sprejet, velja za
celotno besedilo in za vse jezikovne
razlicice, v katerih se uporablja izraz
,,nezakonito” ali izraz z istim pomenom.

Obrazlozitev

Cilj tega predloga spremembe je nadomestiti izraz ,,nezakonito” v besedilu predlagane
direktive z izrazom ,, brez urejenega statusa”.

Predlog spremembe 2
Navedba 1 a (novo)

— ob upostevanju smernic Sveta Evrope o
prisilnem vracanju (KOM(2005)0040),

Predlog spremembe 3
Uvodna izjava 4

(4) DrZzave c¢lanice bi morale zagotoviti, (4) Drzave clanice bi morale zagotoviti,
da se pri zaklju¢ku nezakonitega bivanja da se pri zaklju¢ku nezakonitega bivanja
ukrepi izvedejo na podlagi poStenih in ukrepi izvedejo na podlagi poStenith in
transparentnih postopkov. transparentnih postopkov, vendar je treba

najprej ukrepati pri viru in prepreciti
nujnost nezakonita vstopa (ob odsotnosti
zakonitih poti vstopa).

Obrazlozitev

Zakonska ureditev je le zacasen ukrep, ki se sprejme v primeru izrednih razmer kot del
nacionalne politike priseljevanja. To ni dolgorocna resitev Sirsega problema, s katerim se z
evropskega vidika spopada politika priseljevanja. Predlog spremembe izhaja iz potrebe po
Jjasnejsi opredelitvi dejanskih razmer sedanjega pristopa drzav clanic do priseljevanja.

Predlog spremembe 4
Uvodna izjava 5
(5) Kot splosno nacelo bi se moral (5) Kot splosno nacelo bi se moral
uporabljati usklajeni postopek v dveh uporabljati usklajeni postopek v dveh
korakih, ki kot prvi korak vkljucuje korakih, ki kot prvi korak vkljucuje
odlocitev o vrnitvi in kot drugi korak po odlocitev o vrnitvi in kot drugi korak po
PE374.321v03-00 42/65 RR\685637SL.doc



potrebi izdajo odredbe o odstranitvi. Vendar
bi morali drzavam c¢lanicam omogociti, da
izdajajo odlo€itev o vrnitvi in odredbo o
odstranitvi v okviru enega akta ali odlocbe,
da bi se izognili moZnim zamudam pri
postopkih.

potrebi izdajo odredbe o odstranitvi. Vendar
bi morali drzavam ¢lanicam v izogib moZnih
zamud pri postopkih omogociti, da izdajajo
odlocitev o vrnitvi in odredbo o odstranitvi
istocasno, vendar pa v obliki dveh locenih
aktov oziroma odredb, pri emer je izvritev
akta oziroma odredbe o odstranitvi odvisna
od odloZilnega pogoja, in sicer izteka roka
za prostovoljno vrnitev.

Obrazlozitev

Ceprav je iz prakticnih razlogov razumljivo, da sta akt ali odredba o odstranitvi sprejeta
istocasno kot akt ali odlocitev o vrnitvi, ju je treba nujno locevati in vztrajati pri pomoznem
znacaju odstranitve v primerjavi s prostovoljno vrnitvijo. To razliko je mogoce na enostaven
in wresnicljiv nacin prikazati z uradno vsaj dvema aktoma/odredbama, pri cemer za
enega/eno izmed njiju velja odlozZilni pogoj, in sicer iztek roka za prostovoljno vrnitev.

Predlog spremembe 5
Uvodna izjava 6

(6) Kjer ni razlogov, zaradi katerih bi
lahko verjeli, da bi to spodkopalo namen
postopka vracanja, se daje prednost
prostovoljnemu vrac¢anju pred prisilnim
vraCanjem, zagotoviti pa se mora tudi
obdobje za prostovoljni odhod.

(6)  Prostovoljni vrnitvi bi se moralo dati
prednost  pred  prisilnim  vracanjem,
zagotoviti pa bi se moralo tudi obdobje za
prostovoljni odhod.

ObrazlozZitev

Prvi del uvodne izjave je zelo nejasen. Treba bi bilo vztrajati pri tem, da je prostovoljna

vrnitev dejansko prednostna.

Predlog spremembe 6
Uvodna izjava 10

(10) Ucinki nacionalnih ukrepov vrafanja
bi morali na podlagi uveljavijanja
prepovedi ponovnega vstopa, ki preprecuje
ponoven vstop na ozemlje vseh driav
¢lanic, dobiti evropsko razseznost.

Trajanje prepovedi ponovnega vstopa je
treba doloCiti 7 upoStevanjem vseh
ustreznih okolis¢in posameznega primera
in obicajno naj ne bi prekoracilo 5 let. V
primerih resne groZznje javnemu redu ali
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(10) Uc¢inki nacionalnih ukrepov vracanja bi
morali dobiti evropsko razseznost.

V primerih resne groznje javnemu redu ali
javni varnost lahko drZave clanice dolocijo
prepoved ponovnega vstopa.
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javni varnost bi morali omogociti driavam
¢lanicam, da dolocijo daljSo prepoved
ponovnega vstopa.

Obrazlozitev

Odlocitev o vracanju, in na drugem mestu o odstranitvi, je ustrezna sankcija za nezakonito
bivanje drzavljanov tretjih drzav. Da bi taksno odlocitev spremljala prepoved ponovnega
vstopa, pa se zdi razen v izjemnih primerih nesorazmerno.

Predlog spremembe 7
Uvodna izjava 11

(11) Uporaba zacasne omejitve prostosti bi
morala biti omejena in povezana z nacelom
sorazmernosti. Zacasna omejitev prostosti bi
se morala uporabiti samo, ¢e je nujno, da se
prepreci tveganje pobega in ¢e uporaba manj
strogih prisilnih ukrepov ni zadostna.

(11) Uporaba zacasne omejitve prostosti bi
morala biti omejena in povezana z nacelom
sorazmernosti. Zacasna omejitev prostosti bi
se morala uporabiti samo, ¢e je nujno, da se
prepreCi  veliko tveganje pobega in cCe
uporaba manj strogih prisilnih ukrepov ni
zadostna.

Predlog spremembe 8
Uvodna izjava 15

(15) Drzave ¢lanice bi morale imeti hiter
dostop do informacij o odloc¢itvah o vrnitvi,
odredbah o odstranitvi in prepovedih
ponovnega vstopa, ki so jih izdale druge
drzave Clanice. Ta izmenjava informacij bi
morala potekati v skladu z [Odlocbo/Uredbo
o vzpostavitvi, delovanju in uporabi
druge generacije Schengenskega
informacijskega sistema (SIS 1II)] glede
drzav clanic, ki so polno udeleZene pri
izvajanju schengenskega pravnega reda.

(15) Drzave €lanice bi morale imeti hiter
dostop do informacij o odloc¢itvah o vrnitvi,
odredbah o odstranitvi in prepovedih
ponovnega vstopa, ki so jih izdale druge
drzave Clanice. Ta izmenjava informacij, ki
temelji na strogem spoStovanju pravice do
zasebnosti in varstvu osebnih podatkov, bi
morala potekati v skladu z [Odlo